
1 Overview | Übersicht | Aperçu | 各部分の名称

Place the Device | Gerät einsetzen | Installer l’appareil | ポータブル電源の収納EN: Handle | DE: Griff | FR: Poignée | JP: ハンドル

EN: Ventilation Opening | DE: Belüftungsöffnung | FR: Ouverture de ventilation | JP: 通気口

EN: Accessory Bag | DE: Zubehörtasche | FR: Pochette pour accessoires | JP: 外側ポケット

EN: Buckle | DE: Schnalle | FR: Boucle | JP: バックル（前面・背面）

EN: Bottom Flap | DE: Bodenlasche | FR: Rabat inférieur | JP: 底面カバー
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support@ankersolix.com

(JP) support@anker.com

(MEA) support.mea@anker.com

(India) support.india@anker.com

(US/CA) +1 (800)988-5541

(DE) +49 (800) 000 2522 

(UK) +44 (0) 1604 936 200

(AU) 61 1800 920 330

(UAE) +971 8000 320 817

(KSA) +966 8008 500 030

(Kuwait) +965 2206 9086

(Egypt) +20 8000 000 826

(India) +91 8000 504 414

EN: The protective bag is compatible only with Anker SOLIX S2000 Portable Power Station.

DE: Die Schutztasche ist ausschließlich mit der tragbaren Powerstation AnkerSOLIX S2000 kompatibel.

FR: La housse de protection est uniquement compatible avec la stationélectrique portable Anker SOLIX S2000.

JP: 本製品は、 Anker SOLIX S2000 Portable Power Stationのみに対応しています。

EN: Clean with a soft, damp cloth only. Do not rinse, pressure wash, machine wash, or tumble dry.

DE: Nur mit einem weichen, feuchten Tuch reinigen. Nicht abspülen, nicht mit dem Hochdruckreiniger reinigen, nicht 
       in der Maschine waschen und nicht im Trockner trocknen. 

FR: Nettoyer uniquement avec un chiffon doux et humide. Ne pas rincer, ne pas nettoyer à haute pression, ne pas 
      laver en machine et ne pas passer au sèche-linge.

JP: 本製品をお手入れする際は、柔らかく湿らせた布で拭き取りをしてください。水洗い、高圧洗浄、洗濯機洗い、およびタンブラー乾燥のご
       使用はお避けください。

EN: Unfold the bag.
DE: Die Tasche auseinanderfalten.
FR: Dépliez la housse.
JP: 底面カバーを開き、本製品を広げます。

EN: Pull the bag down over the device.
DE: Die Tasche von oben über das Gerät ziehen.
FR: Enfilez la housse sur l’appareil par le haut.
JP: 本製品をポータブル電源に被せます。

 Anker SOLIX S2000 Protective Bag with Handle

English | Deutsch | Français | 日本語

2 Using the Bag | Verwendung der Tasche | 
       Utiliser la housse | 本製品の使用方法
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EN: Zip up the front zipper and fasten the front 
       buckle.
DE: Den vorderen Reißverschluss schließen und die
       vordere Schnalle befestigen.
FR: Fermez la fermeture éclair avant et attachez la
       boucle avant.
JP: 底面カバーの前面のファスナーを閉め、前面バックルを
        留めます。

EN: Lay the device flat and cover it with the 
       bottom flap.
DE: Das Gerät flach hinlegen und mit der
       Bodenlasche abdecken.
FR: Posez l’appareil à plat et recouvrez-le avec le
       rabat inférieur.
JP: ポータブル電源を床に寝かせ、底面カバーで覆います。
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Place the Device | Gerät einsetzen | Installer l’appareil | ポータブル電源の収納 Charging and Recharging | Laden und Wiederaufladen | Charger et recharger | 充電・給電
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EN: Stand the device upright, close the remaining zipper and fasten the rear buckle.
DE: Das Gerät aufrecht hinstellen, den verbleibenden Reißverschluss schließen und 
die hintere Schnalle befestigen. 
FR: Redressez l’appareil, fermez la fermeture éclair restante et attachez la boucle 
arrière.
JP: ポータブル電源を立たせ、残りのファスナーを閉め、背面バックルを留めます。
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EN: Keep both side ventilation openings open during use to prevent overheating.

DE: Während des Gebrauchs beide seitlichen Belüftungsöffnungen geöffnet halten, um Überhitzung zu vermeiden.

FR: Laissez les deux ouvertures de ventilation latérales ouvertes pendant l’utilisation afin d’éviter toute surchauffe.

JP: 本製品を装着した状態でポータブル電源を使用する場合は、放熱のために必ず両側面の通気口を開けてください。
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EN: Charge and recharge through the side openings.
DE: Zum Laden und Wiederaufladen die seitlichen Öffnungen nutzen.
FR: Chargez et rechargez via les ouvertures latérales.
JP: 側面の開口部から充電・給電を行ってください。

EN: Unzip both sides of the bag, then fold and roll the excess fabric inward.
DE: Die Reißverschlüsse an beiden Seiten der Tasche öffnen. Den überschüssigen Stoff 
       anschließend nach innen falten und rollen. 
FR: Ouvrez les fermetures éclair des deux côtés de la housse, puis pliez et roulez 
       l’excédent de tissu vers l’intérieur.
JP: バッグ両側面のファスナーを開け、余った布地を内側に折り込んで巻き取ります。


